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Contexte

La traversée de La Chaux-de-Fonds en direction de l’est
et du nord est une source importantes de nuisances :

• Trafic de 22’000 vhc/jour
• Ralentissement considérable de l’écoulement du trafic

avec la congestion de la place de l’Hôtel-de-Ville et de
l’extrémité est du Pod

• Qualité de vie détériorée pour les résidents

• Qualités urbanistiques du centre-ville historique non
exploitées.

Service des ponts et chaussées 3



DÉPARTEMENT DU DÉVELOPPEMENT TERRITORIAL ET DE L’ENVIRONNEMENT

Objectifs stratégiques

• Renforcer l’attractivité résidentielle et 
économique régionale et cantonale

• Améliorer la qualité de vie
• Réduire les émissions de bruit et de 

microparticules
• Requalifier l’urbanisme des quartiers
• Fluidifier la mobilité

4Service des ponts et chaussées



DÉPARTEMENT DU DÉVELOPPEMENT TERRITORIAL ET DE L’ENVIRONNEMENT

Objectifs stratégiques

• Promouvoir la mobilité douce
• Promouvoir les transports publics
• Favoriser le commerce local
• Relancer l’économie et l’emploi durant une 

période difficile

 Le projet de contournement H18
s’inscrit dans tous les objectifs du 
Programme de législature
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Objectifs opérationnels
• Captation du trafic de transit en est

de la ville, y compris les poids lourds
traversant actuellement le centre
historique.

• Captation d’une partie du trafic
d’échange en provenance des
quartiers nord de la ville.

• Diminution du bruit routier et de
la pollution de l’air.

• Requalification du centre-ville grâce
à la mise en place, par la ville, de
mesures d’accompagnement en faveur
de la mobilité douce et des transports
publics  amélioration de la sécurité des
piétons et des cyclistes, du dynamisme
économique ainsi que de l’urbanisme.
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Légitimité politique
Légitimité législative et populaire :
• Neuchâtel Mobilité 2030  Le contournement est de La Chaux-de-

Fonds fait partie des projets du volet routier. La stratégie a été
approuvée par le peuple le 28 février 2016 en votation cantonale.

• Crédit d’études et d’acquisition  Le crédit de 6,9 millions a été
octroyé en juin 2016 par le Grand Conseil pour l’étude du
contournement jusqu’à la décision finale d’approbation.

• Crédit pour le pont de Malakoff  Un crédit de 6,85 millions a été
validé en juin 2020 par le Grand Conseil pour assainir le PS de Malakoff
durant les travaux d’entretien à minima de la ligne historique.

• Plan directeur communal des mobilités  Fin 2017, le Conseil
général de La Chaux-de-Fonds a accepté le rapport d’information du
Conseil communal tenant compte du projet de contournement
(développement au point 3).
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Planification
• 2009 - 2012 : Étude d’opportunité

• 2013 - 2016 : Études d’avant-projet

• 2017 - début 2018 : Établissement du rapport d’enquête préliminaire
et du cahier des charges pour l’étude d’impact sur l’environnement

• 2019 - 2021 : Suite des études, élaboration des projets détaillés

• 2019 - 2020 : Mise à l’enquête publique et traitement des oppositions
en deux procédures séparées pour le contournement et le PS de Malakoff
(travaux en 2021 sur la ligne CFF La Chaux-de-Fonds – Neuchâtel)

• 2021 : Demande du crédit de réalisation au Grand Conseil et
appel d’offres pour l’entreprise de génie civil

• Printemps 2021 : Début des travaux préparatoire du PS de Malakoff

• Fin 2026 : Mise en service du contournement

• 2027 : Remise en état et réalisation des mesures d’accompagnement

Service des ponts et chaussées 8



DÉPARTEMENT DU DÉVELOPPEMENT TERRITORIAL ET DE L’ENVIRONNEMENT

Coûts de l’aménagement
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Nouvelle H18 en animation 3D
Réalisée par le SITN

 www.youtu.be/I2aAQ5LTVaI 
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Présentation du projet routier 
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Périmètre H18
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Réorganisation du réseau
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Plan détaillé, rue de l’Hôtel-de-Ville
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Vues d’architecte, PS de Malakoff
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Vue d’architecte, PS de Malakoff

Service des ponts et chaussées 17



DÉPARTEMENT DU DÉVELOPPEMENT TERRITORIAL ET DE L’ENVIRONNEMENT

Vues d’architecte, PS des Petites-Crosettes
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Vue d’architecte, PS des Petites-Crosettes

Service des ponts et chaussées 19



DÉPARTEMENT DU DÉVELOPPEMENT TERRITORIAL ET DE L’ENVIRONNEMENT

Vue d’architecte, secteur des Petites-Crosettes

Service des ponts et chaussées 20



DÉPARTEMENT DU DÉVELOPPEMENT TERRITORIAL ET DE L’ENVIRONNEMENT

Vues d’architecte, portail sud du contournement

Service des ponts et chaussées 21



DÉPARTEMENT DU DÉVELOPPEMENT TERRITORIAL ET DE L’ENVIRONNEMENT

Vue d’architecte, portail sud
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Plan détaillé, secteur Prés de la Ronde
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Vues d’architecte, portail nord
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Vues d’architecte, portail nord
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Plan détaillé, rue de la Pâquerette
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Buts du plan directeur partiel des 
mobilités (PDPM)
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• Le PDPM vise à définir les espaces et rues qui 
seront réaménagés suite à la diminution du 
trafic au centre-ville 

• Ces mesures d’accompagnement inciteront les 
automobilistes à utiliser la future route de 
contournement H18
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Périmètre du PDPM
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Objectifs du PDPM
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• Améliorer la qualité des espaces publics et du 
cadre de vie

• Obtenir de meilleures conditions 
environnementales

• Sécuriser des itinéraires pour la MD
• Promouvoir les modes de transport alternatifs 

à la voiture
• Contribuer au dynamisme économique et à la 

convivialité du centre-ville
• Mettre en valeur l'Urbanisme horloger, inscrit au 

patrimoine mondial de l'UNESCO 
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Stratégie d’action
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Effet H18 et PDPM
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Effet H18 et PDPM
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Coordination entre PDPM et H18
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• Réalisation de mesures d’accompagnement pouvant 
être mises en œuvre avant la construction de la H18 
(p. ex. piétonnisation de la place du marché ou 
zones 30 se trouvant dans le périmètre du PDPM)

• Réalisation de mesures après l’ouverture de la H18 
(p. ex. fermeture au trafic individuel motorisé de la 
rue de la Balance)

• Monitorage des charges de trafic avant et après 
l’ouverture de la H18 avec une attention particulière 
en terme de reports de trafic (p. ex. rue Numa-Droz)

• Éventuelles mesures correctives ultérieures
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